Du har ratt till tolk nar du soker vard. Det kostar

inget extra. Visa for personalen vilket sprak du
talar och vanta medan de ringer efter en tolk.

Albanska

Pérkthyes

Ti ke té drejté pér njé pérkthyes kur kérkon
shérbim mjekésor. Nuk kushton asgjé shtesé. Tregoj
personelit se cilin gjuhé flet dhe prit derisa ata té
thérrasin njé pérkthyes.
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Arabiska

@l 05 Akl dde ) (b sie as i e geanll 8 Gal) dal
UMMJM\JL@MA\M\U&}AHJQ_L\ 4.\31...4\43]54

Romska arli

Tumadi

Tu isitu pravo ko tumaci keda ka rode pomoc
sastipaske. Na kostini niSto ekstra. Sikav e
personaleske savi ¢hib tu kerea lafi hem adziker
dzikote ola javinenape ko jek tumadi.

Armeniska
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Prevod

Imate pravo na tumaca kad trazite zdravstvenu
pomoc. To je besplatno. Pokazite osoblju koji jezik
govorite i sacekajte dok pozovu tumaca.
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Engelska

Interpreter

You have the right to an interpreter when you seek
care. There are no additional costs for this. Please
show the staff what language you speak and wait
while they call for an interpreter.

Finska

Tulkki

Hakeutuessasi hoitovastaanotolle sinulla on oikeus
tulkkiin. Tulkista ei perita lisamaksua. Kerro
henkilékunnalle, mita kieltd puhut, ja odota, kun he
soittavat tulkille.

Franska

Interpréte

Vous avez droit a un interpréte quand vous avez
besoin de soins de santé. Cela ne vous co(te rien.
Montrez au personnel quelle langue vous parlez et
attendez qu’il contacte un interpreéte.

Kinesiska
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Kurmanji

Wergér

Dema péwistiya te bi tedawiyé hebe mafé te heye
ku tu ji xwe re wergér bixwazi. Ew xizmeteki beles
e. Ji xebatkaran re bine ziman ka tu bi kijan zimani
diaxifi O li bendé bimine heya ku wan bi wergéreki re
péywendi danin.

Romska lovari

Tolmacdi

Si tut pravo te rodes tolmaci kana rodes sastiaripe.
Ci pucis kanci. Pen ferik le mausenge so keren buci
kotse pe soski Sib vorbis thaj zukar zipon von zvonin
pala jekh tolmadi.
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Persiska
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Polska
Tlumacz
Masz prawo do skorzystania z pomocy ttumacza
ustnego, gdy szukasz pomocy medycznej. To nic nie
kosztuje. Pokaz personelowi, w jakim jezyku moéwisz
i poczekaj, az wezwa ttumacza.

Portugisiska

Intérprete

Tem direito a dispor gratuitamente dos servigos
de um intérprete quando recorrer aos cuidados de
saude. Comunique ao pessoal a lingua que fala e
aguarde enquanto chamam um intérprete.

Ryska

MepeBoaunk

Bbl nmeeTte NnpaBoO Ha yCcnyrn nepesogynka, Koraa
obpallaeTech 3a MEAULMHCKON NMOMOLLbIO. 3a 3TO
HE B3MMAETCA AONOJIHUTENbHAA naaTa. Mokaxute
COTPYAHMKAM, Ha KakOM fA3bIKe Bbl FOBOPUTE, U
noaoxamnte, Nnoka OHM NMNO3BOHAT NepeBoaYYUnKY.

Somaliska

Turjumaan

Waxaad xaq u leedahay turjumaan markii aad
daryeel caafimaad soo raadsatid. Wax kharash ah
oo dheeri ah ma bixinaysid. U sheeg shaqaalaha
luugadda aad ku hadashid oo sug intay turjumaan
kuu wacayaan.
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Spanska

Intérprete

Tienes derecho a un intérprete cuando solicitas
asistencia sanitaria. Esto no supone ningun coste
adicional. Indica al personal tu idioma y espera
mientras llaman a un intérprete.

Swabhili

Mkalimani

Ni haki yako kupata mkalimani kwenye huduma
ya afya. Hakuna gharama ya ziada. Onyesha
mfanyakazi lugha unayoongea na subiri wakati
anamwita mkalimani.

Thai
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Tigrinska
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Turkiska

Cevirmen

Saglik hizmeti almak igin basvurdugunuz zaman
cevirmen isteme hakkina sahipsiniz. Bunun igin
fazladan bir Gcret alinmaz. Calisanlara hangi dili
konustugunuzu belirtin. Onlar gevirmeni ararken siz
lGtfen bekleyin.

Ukrainska

Mepexknapau

Bu MaeTe npaBo Ha nocayru nepeknagada, Koauv
3BEpTaETech 3a MeAM4YHOO AOMNOMOror. 3a ue He
CTAry€ETbCA AoAaTKkoBa niarta. NokaxiTb nepcoHany,
SIKOIO MOBOK BM PO3MOBISETE, i 3a4eKanTe, NOKu
BOHW 3aTenedoHY0Tb Nepeknagavy.
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Vietnamesiska

Phién dich B

Ban c6 quyén dugc nhan ho trg ngdn ngir tir phién
dich khi ban di kham bénh. Ban khong phai tra phi
phién dich. Hay néi véi nhan vién y té€ la ban x{r dung
ngén nglf nao va dgi tai cho trong ldc nhéan vién dat
phién dich.

Meankieli

Tulkki

Sulla on oikeus tulkhiin kun sie haet hoitoa. Se ei
maksa mithaan ekstraa. Nayta henkilokunnale mita
kielta sie puhut ja oota kun net soittavat tulkin apua.
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Lulesamiska

Dalkka

Dujna | riektd d8lkkaj gd sujtov &tsd. Ij majdik
mavse. Vuoseda barggijda makkar gielav sagasta ja
vuorde dasik gavnni dalk3v.

Nordsamiska

Dulka

Dus lea vuoigatvuohta dulkii go ozas divsSu. Das eai
leat liige golut. Vuoset bargiide makkar giela humat
ja vuordde dan botta go ringejit dulkii.

Sydsamiska

Toelhke

Dov lea reakta toelhkem utnedh gosse hoksem
syokh. Ih maam akt lissine maeksieh. Vuesehth
barkijidie mij gielide datne soptsesth jih vuertieh
goske dah toelhkese ringkieh.

Teckensprik
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Framtagen av Kunskapscentrum for jamlik vard





